
Tato bakalářská práce se zabývá morfosyntaktickými vlastnostmi vybraných anglicismů a způsoby jejich
integrace do německého jazyka. V první části práce jsou vymezeny a definovány základní pojmy. Ve
druhé části jsou popsána slovesa, která byla převzata z anglického jazyka, vzhledem k jejich tvoření,
ortografické, fonetické a především morfosyntaktické integraci. Dále práce popisuje rozbor
odlučitelnosti a neodlučitelnosti předpon v současných gramatikách a slovnících a přenositelnost
vlastnosti na neněmecké prefixy. Pozornost je věnována slovesu downloaden. Na základě dotazníků,
které byly určeny výhradně rodilým mluvčím z Německa, Švýcarska a Rakouska, dále také spontánních
situacích a korpusové analýzy v digitálním slovníku německého jazyka shromažďuji a vyhodnocuji data,
která popisují použití a odlučitelnost a neodlučitelnost předpony down. Ke kritériím patří stylistické
aspekty užití, vazba na druhy textů a žánry, v nichž se zkoumané formy vyskytují.
Otázkou zůstává, zda můžeme uplatnit pravidla odlučitelnosti a neodlučitelnosti na cizí prefixy i v
případě slovesa downloaden. Ze závěrů lze vyvodit, že základ down je pro rodilé mluvčí nejasný a
vyskytuje se jak odlučitelná, i neodlučitelná předpona.


